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英語ジョーク・小話 Score: /16

Level: CEFR B2 Date: _____ / _____ / _____ Name: ________________________

◇ Pre-Work (プリ・ワーク)

重要語句推測: 太字部分の意味を文脈から推測し、記号を選びなさい。

□ 1. The school invited a prestigious guest speaker to deliver the commencement address.

□ 2. The mechanism of the vintage watch was extremely intricate and delicate.

□ 3. Everyone was astonished by his bold audacity in challenging the decision.

□ 4. She executed the difficult piano sonata flawlessly during the concert.

□ 5. The pilot maintained his composure despite the sudden severe turbulence.

(a) 名声のある、一流の (b) 複雑な、込み入った (c) 大胆さ、厚かましさ (d) 完璧に、欠点なく
(e) 平静、落ち着き

成句・構文穴埋め: ( )に入る適語を選びなさい。

□ 1. The professor delivered his famous lecture word ( ) word.

□ 2. She was entirely confident ( ) her ability to pass the difficult exam.

□ 3. The problem was so complex ( ) no student could solve it quickly.

□ 4. They decided to exchange roles ( ) each other for the afternoon.

□ 5. He did not lose his temper for ( ) a single moment during the debate.

(a) for (b) in (c) that (d) with (e) even
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◇ Step 1-2: Vocabulary Building (語彙力強化)

audacity /ɔːˈdæs.ə.ti/  [名詞]

文脈での意味: 大胆さ、図々しさ

他の意味: 無礼、厚かましさ

熟語・成句:
・have the audacity to do - 厚かましくも〜する

同義語: boldness, daring, impudence  /  対義語: timidity, modesty

例文: He had the audacity to ask for a raise on his very first day.
訳: 彼は初日に昇給を要求するほどの厚かましさを持っていた。

flawlessly /ˈflɔː.ləs.li/  [副詞]

文脈での意味: 完璧に、完璧な手際で

他の意味: 欠点なく、無傷で

熟語・成句:
・perform flawlessly - 完璧にこなす・演じる

同義語: perfectly, impeccably, faultlessly  /  対義語: imperfectly, flawedly

例文: The musician executed the intricate piano piece flawlessly.
訳: その音楽家は複雑なピアノ曲を完璧に演奏した。

composure /kəmˈpəʊ.ʒər/  [名詞]

文脈での意味: 平静、落ち着き

他の意味: 心静かな状態、落ち着いた態度

熟語・成句:
・keep one's composure - 平静を保つ
・lose one's composure - 平静を失う

同義語: calmness, poise, self-control  /  対義語: agitation, panic

例文: She maintained her composure during the intense press conference.
訳: 彼女は激しい記者会見の間も平静を保った。
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◇ Key Phrase Reading (キーフレーズ・リーディング)

Pre-Question: The driver gave the lecture in place of the professor — how did he handle the
difficult question afterward?

renowned physics professor deliver it word for word theoretical astrophysics

prestigious universities driver's audacity did not lose his composure

intricate lecture accepted the challenge smiled condescendingly

faithful chauffeur exchange clothes absurdly simple

sat at the back delivered the complex lecture
flawlessly

demonstrate just how easy

listened attentively intellectual audience

academic venue question-and-answer session

Q. After the driver finished the flawless lecture, how did he get around the difficult, technical
question from the student?

□ (a) He said he would let his own driver, sitting in the back of the hall, answer it.

□ (b) He honestly admitted he did not understand the question and left the stage.

□ (c) He signaled to the professor to come up onto the stage.

□ (d) He claimed there was no time left and ended the Q&A; session.
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◇ Speed Reading (スピード・リーディング)

The Brilliant Chauffeur

A renowned[1] physics professor spent[2] months traveling across prestigious universities,

delivering an intricate[3] lecture on quantum[4] mechanics. His faithful chauffeur[5], who

invariably sat[6] at the back of every auditorium[7], listened attentively to every

presentation. One evening, while driving to another academic venue, the driver

remarked, "Professor, I have heard[8] your presentation so many times that I am confident

I could deliver it word for word myself." Amused by the driver's audacity[9], the professor

accepted the challenge. "Since the scholars at our next destination have never met[10] me

in person, let us exchange clothes. You shall give the lecture, and I will sit in the back as

your driver." The driver agreed enthusiastically. Upon their arrival, the chauffeur took the

stage in formal attire and delivered the complex lecture flawlessly, leaving the intellectual

audience thoroughly impressed. However, during the subsequent question-and-answer

session, an ambitious graduate student stood up and posed an exceedingly intricate

question regarding theoretical astrophysics, filled with obscure mathematical equations.

The driver did not lose his composure for even a second. He simply smiled

condescendingly, shook his head, and said, "I am truly surprised by such a basic inquiry.

That question is so absurdly simple that I will let my driver, who is sitting quietly in the

back row, demonstrate just how easy it is to answer."

(220 words)

※ Word Notes / 注釈

1. renowned: 名高い、有名な
2. spent: 費やした
3. intricate: 手の込んだ、複雑な
4. quantum: 量子（の）
5. chauffeur: （お抱え）運転手
6. sat: 座っていた
7. auditorium: 講堂
8. heard: 聞いてきた
9. audacity: 大胆さ、厚かましさ
10. met: 会った



© 2026 一般社団法人Nextoryグローバル教育機構　本資料の無断転載・複製・再配布を禁じます。

◇ Verb Conjugation Practice (動詞の語形変化ドリル)

1. spend  (（時間を）過ごす)  【原形】spend

【過去形】

【過去分詞】

【ing形】

【3人称単数】

2. travel  (旅する、移動する)  【原形】travel

【過去形】

【過去分詞】

【ing形】

【3人称単数】

3. deliver  (（演説などを）行う)  【原形】deliver

【過去形】

【過去分詞】

【ing形】

【3人称単数】
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4. sit  (座る)  【原形】sit

【過去形】

【過去分詞】

【ing形】

【3人称単数】

5. listen  (聴く)  【原形】listen

【過去形】

【過去分詞】

【ing形】

【3人称単数】

6. drive  (運転する)  【原形】drive

【過去形】

【過去分詞】

【ing形】

【3人称単数】

Ὂ� 「一字一句漏らさず」を表す word for word

本文に登場する word for word は「一文字も違わずに、一字一句そのまま」という意味の熟語です。丸暗記
や翻訳、引用の際によく使われます。似た表現の word by word は「一語一語順番に」という意味になり微
妙にニュアンスが異なります。文脈に合わせて正しく使い分けましょう。



© 2026 一般社団法人Nextoryグローバル教育機構　本資料の無断転載・複製・再配布を禁じます。

◇ Slash Reading (スラッシュリーディング)

A renowned physics professor spent months / traveling across prestigious universities, / delivering an
intricate lecture on quantum mechanics.
有名な物理学の教授が数か月を過ごしました / 名門大学を巡りながら / 量子力学に関する複雑な講義を行いながら。

His faithful chauffeur, / who invariably sat at the back of every auditorium, / listened attentively to every
presentation.
彼の忠実な運転手は / どの講堂でも例外なく後ろに座っていたのですが /
すべてのプレゼンテーションを熱心に聴いていました。

One evening, / while driving to another academic venue, / the driver remarked, / "Professor, I have heard
your presentation so many times / that I am confident I could deliver it word for word myself."
ある日の夕方 / 別の学術会場へ運転している途中で / 運転手が言いました /
「教授、私はあなたのプレゼンテーションを何度も聴いたので /
自分でも一字一句違わずに再現できると確信しています。」

Amused by the driver's audacity, / the professor accepted the challenge.
運転手の大胆さに面白がり / 教授はその挑戦を受け入れました。

"Since the scholars at our next destination have never met me in person, / let us exchange clothes.
「次の目的地の学者たちは私に直接会ったことがないのだから / 服を交換しよう。

You shall give the lecture, / and I will sit in the back as your driver."
君が講義を行い / 私は君の運転手として後ろに座ろう。」

The driver agreed enthusiastically.
運転手は熱心に同意しました。

Upon their arrival, / the chauffeur took the stage in formal attire / and delivered the complex lecture
flawlessly, / leaving the intellectual audience thoroughly impressed.
到着すると / 運転手は正装でステージに立ち / 複雑な講義を完璧にこなし / 知的な観客をすっかり感銘させました。

However, / during the subsequent question-and-answer session, / an ambitious graduate student stood up
/ and posed an exceedingly intricate question / regarding theoretical astrophysics, / filled with obscure
mathematical equations.
しかし / その後の質疑応答の時間に / 野心的な大学院生が立ち上がり / 非常に複雑な質問を投げかけました /
理論天体物理学に関する / 難解な数式に満ちた。

The driver did not lose his composure for even a second.
運転手は一秒たりとも平静を失いませんでした。

He simply smiled condescendingly, / shook his head, / and said, / "I am truly surprised by such a basic
inquiry.
彼はただ見下すように微笑み / 首を振り / そして言いました / 「そのような基本的な質問には本当に驚かされます。

That question is so absurdly simple / that I will let my driver, / who is sitting quietly in the back row, /
demonstrate just how easy it is to answer."
その質問はあまりにも呆れるほど簡単なので / 私の運転手に / 後ろの列に静かに座っている /
どれほど答えるのが簡単か実演させましょう。」

Ὂ� 「有名」を表す renowned と famous の違い

本文冒頭の renowned は「（専門分野などで）高名な、名高い」という意味です。一般的な famous
が広く知られている状態を表すのに対し、renowned は主に能力や功績が認められて高い評価を得ている場
合に使われます。学術的な知識人などを描写する際にぴったりの表現です。
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◇ Comprehension Check (コンプリヘンション・チェック)

□ 1. Why was the chauffeur able to memorize the lecture?

(a) He had earned a doctorate in physics previously.

(b) He listened attentively from the back of every auditorium.

(c) He recorded all lectures and listened to them at home.

(d) The professor trained him privately during long drives.

□ 2. Why did the professor agree to let the driver give the lecture?

(a) He wanted to sleep during the presentation.

(b) He was amused by the claim and knew the audience did not know his face.

(c) He had lost his voice and could not speak.

(d) He wanted to punish the driver for being arrogant.

□ 3. How did the chauffeur perform during the speech itself?

(a) He gave up halfway through because he forgot the words.

(b) He delivered the lecture flawlessly and impressed the audience.

(c) The audience quickly discovered that he was a fake.

(d) He read directly from a textbook with a quiet voice.

□ 4. What unexpected challenge occurred after the presentation?

(a) A student asked a highly complex question about theoretical astrophysics.

(b) The real professor stood up and shouted that the speaker was an impostor.

(c) The university president asked the speaker to stay as a full professor.

(d) Microphones suddenly stopped working in the auditorium.

□ 5. How did the driver handle the difficult question?

(a) He confessed that he was actually just a chauffeur.

(b) He claimed the question was so basic that his driver in the back could answer it.

(c) He answered the mathematical equation perfectly by himself.

(d) He ignored the student and walked off the stage immediately.
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◇ 解答・解説コーナー (Answers & Explanations)

Pre-Work

重要語句推測

1. (a)
   prestigiousは「名声のある」「一流の」という意味の形容詞です。

2. (b)
   intricateは「複雑な」「込み入った」という意味の形容詞です。

3. (c)
   audacityは「大胆さ」「厚かましさ」という意味の名詞です。

4. (d)
   flawlesslyは「完璧に」「欠点なく」という意味の副詞です。

5. (e)
   composureは「平静」「落ち着き」という意味の名詞です。

成句・構文穴埋め

1. (a)
   word for word で「一字一句違わずに」という決まり文句になります。

2. (b)
   be confident in ... で「〜に自信がある」という意味になります。

3. (c)
   so ... that 〜 構文で「非常に…なので〜」という意味を表します。

4. (d)
   exchange ... with 〜 で「…を〜と交換する」という意味になります。

5. (e)
   not ... for even a second/moment で「一瞬たりとも〜ない」という強調表現です。

Verb Conjugation Practice

1. spend - 過去形: spent / 過去分詞: spent / ing形: spending / 3人称単数: spends

2. travel - 過去形: traveled / 過去分詞: traveled / ing形: traveling / 3人称単数: travels

3. deliver - 過去形: delivered / 過去分詞: delivered / ing形: delivering / 3人称単数: delivers

4. sit - 過去形: sat / 過去分詞: sat / ing形: sitting / 3人称単数: sits

5. listen - 過去形: listened / 過去分詞: listened / ing形: listening / 3人称単数: listens

6. drive - 過去形: drove / 過去分詞: driven / ing形: driving / 3人称単数: drives
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本文訳

ある有名な物理学教授が、数ヶ月かけて各地の名門大学を巡り、量子力学に関する難解な講義を行
っていた。彼の忠実な運転手は、どこの講堂でも必ず最後列に座り、毎回熱心にその話に耳を傾け
ていた。ある日の夕方、次の講演先へ向かう車中で、運転手がふとこう切り出した。「教授、あな
たの講義はもう嫌というほど聴きましたから、自分でも一字一句間違えずに話せる自信があります
よ」。運転手の大胆な発言を面白がった教授は、その挑戦に応じることにした。「次の大学の研究
者たちは、私の顔を見たことがないはずだ。よし、服を交換しようじゃないか。君が壇上で講義を
し、私は君の運転手として後ろに座っているよ」。運転手は喜んでこの提案を受け入れた。現地に
到着すると、正装に身を包んだ運転手が登壇し、複雑な講義を見事にノーミスでやり遂げ、会場を
埋めた知識人たちをすっかり感心させた。しかし、その後の質疑応答の時間になると、意気揚々と
した大学院生が立ち上がり、難解な数式をいくつも交えながら、理論宇宙物理学に関するきわめて
複雑な質問を投げかけた。それでも、運転手は一瞬たりとも動揺しなかった。彼はただ見下すよう
にニヤリと笑うと、呆れたように首を振り、こう言い放った。「これほど初歩的な質問をされると
は、実に驚きましたよ。あまりに簡単な問いですので、後ろの席で大人しく座っている私の運転手
に答えさせて、いかに初歩的な内容であるかを証明してもらうことにしましょう」。

Comprehension Check

1. He listened attentively from the back of every auditorium.
   本文の「His faithful chauffeur, who invariably sat at the back of every auditorium, listened attentively to
every presentation.」（毎講堂の後ろに座っていた運転手は、すべての発表を熱心に聴いていた）という記述
に基づいています。

2. He was amused by the claim and knew the audience did not know his face.
   本文の「Amused by the driver's audacity... Since the scholars at our next destination have never met me
in person, let us exchange clothes.」（運転手の大大胆さに面白がり…次の目的地の学者たちは私に直接会っ
たことがないのだから服を交換しよう）より引用できます。

3. He delivered the lecture flawlessly and impressed the audience.
   本文の「delivered the complex lecture flawlessly, leaving the intellectual audience thoroughly
impressed」（複雑な講義を完璧にこなし、知的な観客をすっかり感銘させた）と記載されています。

4. A student asked a highly complex question about theoretical astrophysics.
   本文の「an ambitious graduate student stood up and posed an exceedingly intricate question regarding
theoretical astrophysics」（野心的な大学院生が立ち上がり、理論天体物理学に関する非常に複雑な質問を投
げかけた）に基づいています。

5. He claimed the question was so basic that his driver in the back could answer it.
   本文の最後で「That question is so absurdly simple that I will let my driver... demonstrate just how easy it
is to answer.」（その質問は呆れるほど簡単なので、後ろに座っている私の運転手に答えさせましょう）と機
転を利かせて本当の教授に答えさせたオチに由来します。


